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Das Incipit lautet rätselhafter Weise "Quant ce viendra", es handelt sich jedoch nicht umd die

bekannte Chanson von Busnois. In London ist die Chanson voll wie hier wiedergegeben

textiert.

Car par trop vous entretenes

Messire chascun et son page

      En effet se ne reprenes

      Vostre cueur destre si vollage

Ne scay quel plaisir y prenez

Maiz ce nest pas vostre avantage

Et pour ce sans perdre langage

Se maymez a moy vous tenez

En effet se ne reprenes...

um diees handel sich jedoch nicht um die be-
kannte Chanson von Busnois, sondern um den in London A XVI und voll wiedergegebenen Text:voll wiedergegebenen Text:


